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Penerjemahan berita sangat penting karena berita memungkinkan kita mengakses informasi dari seluruh
dunia. Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis prosedur, metode, dan ideologi penerjemahan dalam
terjemahan berita VICE dari bahasa Inggris ke bahasa Indonesia berjudul What It's Like When Y our Tiny

Y ouTube Channel Suddenly Goes Viral. Metode deskriptif kualitatif digunakan untuk melakukan penelitian
ini. Dari analisis tersebut, ditemukan prosedur penerjemahan, seperti modulasi, pemadanan berkonteks,
penambahan, penghapusan, naturalisasi, penerjemahan idiomatis, dan penerjemahan dengan transferensi
atau kata pungutan, yang teridentifikasi di artikel berita VICE. Metode penerjemahan bebas dan
komunikatif, sertaideologi penerjemahan domestikasi diterapkan dalam penerjemahan ini. Mencermati
temuan tersebut, dapat dikatakan bahwa prosedur dan metode penerjemahan ini diperlukan karena
penerjemahan berita menggunakan modifikasi dan kreativitas untuk menerjemahkan berita dari teks sumber
ke teks sasaran. Dengan demikian, penerjemah |ebih menekankan pada bahasa sasaran dalam
menerjemahkan beritaini meskipun ada beberapa kata dalam teks bahasa sasaran yang sama dengan teks
bahasa sumber karenatidak memiliki padanan kata dalam bahasa sasaran.

...... News translation is essential because news allows us to access information from around the world. This
research aims to analyze trandation procedures, methods, and ideology in VICE news translation from
English to Indonesian titled What It's Like When Y our Tiny Y ouTube Channel Suddenly Goes Viral. The
descriptive qualitative method was used to conduct this research. From the analysis, translation procedures,
such as modulation, contextual conditioning, addition, deletion, naturalization, idiomatic trans ation, and
transference or borrowing, are identified in VICE News. Free and communicative trans ation methods, as
well as domestication ideology, are applied in this translation. Considering these findings, it can be said,
these trandlation procedures and methods are needed because news translation uses modification and
creativity to translate news from the source text to the target text. Thus, the trandator places more emphasis
on the target language in trandating this news, even though some words in the target language text are
identical with the source language text because they do not have equivalent words in the target language.
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